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Kliūtys laisvam vaivorykštės šeimų judėjimui ES1 

 

Išvados 

Tyrime, kurio autoriai – Redingo universiteto teisės profesorė Alina Tryfonidou (Jungtinė Karalystė) ir Londono 
karališkojo koledžo žmogaus teisių teisės profesorius Robert Wintemute (Jungtinė Karalystė), nagrinėjamos 
kliūtys, su kuriomis susiduria vaivorykštės šeimos (tos pačios lyties poros su vaikais arba be vaikų), kai jos 
bando pasinaudoti laisvo judėjimo teisėmis ES, įtraukiant pavyzdžius iš Europos Parlamento Peticijų komitetui 
pateiktų peticijų. Šios kliūtys kyla, kai mažumoje valstybių narių nepripažįstamos tos pačios lyties poros 
(nesvarbu, ar susituokusios, registruotos, ar neregistruotos), kurios atvyksta į jų teritoriją iš kitos valstybės narės 
kaip poros, ir nepripažįstama, kad abu poros nariai yra teisėti (-os) savo vaiko arba vaikų tėvai (motinos),net 
jeigu jie buvo pripažinti valstybėje narėje, iš kurios jie persikraustė arba iš kurios jie grįžta. Daugeliu atveju, kaip 
peržengiama siena tarp ES valstybių narių, pora teisiškai nustoja būti pora ir tampa dviem nesusijusiais 
asmenimis, o jų vaikas ar vaikai iš turinčių du teisėtus tėvus tampa turinčiais tik vieną teisėtą tėvą 
(motiną) arba (kai kuriais su surogacija susijusiais atvejais) lieka visiškai be teisėtų tėvų. Be emocinės 
reikšmės, kurią turi tęstinis teisinių santykių pripažinimas, kai pora arba šeima persikelia iš vienos valstybės 
narės į kitą, jis taip pat svarbus ir praktiniu bei teisiniu požiūriu, nes tik taip asmenys gali turėti teisinių 
įsipareigojimų vienas kitam ir gali reikalauti iš šių pareigų kylančių teisių.  

Autoriai nustatė, kad vaivorykštės šeimų nepripažįstančių šalių, sudarančių mažumą, skaičius priklauso nuo 
šeimos teisinės padėties ir pripažinimo, kurio siekia šeima, pobūdžio. 
 
 Teoriškai visos valstybės narės turėtų sutikti, kad jos turi išduoti leidimą gyventi šalyje ES piliečio tos pačios 
lyties sutuoktiniui iš kitos valstybės narės, tačiau praktiškai taip gali neatsitikti, net Rumunijoje, kuriai buvo 
skirtas 2018 m. Teisingumo Teismo sprendimas Coman & Hamilton2 (ir dėl to, kad ES teisinė sistema neužtikrino 

                                                             
1   Išsamus tyrimas anglų kalba:  
https://www.europarl.europa.eu/RegData/etudes/STUD/2021/671505/IPOL_STU(2021)671505_EN.pdf 
2   Byla C-673/16, Coman & Hamilton, ECLI:EU:C:2018:385. 

ANOTACIJA 

Peticijų (PETI) komiteto prašymu Europos Parlamento Piliečių teisių ir konstitucinių reikalų teminio 
skyriaus užsakytame tyrime nagrinėjama: i) kliūtys, su kuriomis susiduria vaivorykštės šeimos (tos 
pačios lyties poros su vaikais arba be jų), kai jos bando pasinaudoti laisvo judėjimo teisėmis ES, 
įskaitant pavyzdžius PETI komitetui pateiktose peticijose; ii) kaip ES valstybės narės traktuoja tos 
pačios lyties susituokusias poras, registruotus partnerius, neregistruotus partnerius ir jų vaikus 
tarpvalstybiniais atvejais ir iii) veiksmai, kurių ES institucijos galėtų imtis šioms kliūtims pašalinti.  

 

https://www.europarl.europa.eu/RegData/etudes/STUD/2021/671505/IPOL_STU(2021)671505_EN.pdf
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jų teisės į leidimą gyventi šalyje, pora buvo priversta kreiptis į EŽTT)3. Šešios valstybės narės nepripažįsta tos 
pačios lyties sutuoktinio iš kitos valstybės narės pagal nacionalinės teisės nuostatas, nesusijusias su leidimu 
gyventi šalyje4. Devynios valstybės narės tam tikrais atvejais gali nepripažinti tos pačios lyties registruoto 
partnerio. 5 Kai kuriose valstybėse narėse labai menkai pripažįstami tos pačios lyties neregistruoti partneriai, 
persikraustę į jų teritoriją iš kitos valstybės narės, kurioje jie gali neturėti galimybės susituokti ar sudaryti 
registruotą partnerystę.  

Vienuolikoje valstybių narių teisėti vaiko tėvai negali būti dvi moterys arba du vyrai – tos pačios lyties poroms 
neleidžiama kartu įsivaikinti vaiko arba įsivaikinti partnerio vaiko6 – o tai reiškia, kad jos taip pat 
nepripažįsta tėvų ir vaikų santykių šeimose, atvykstančiose į jų teritoriją iš kitų valstybių narių. Šiuo metu 
Europos Sąjungos Teisingumo Teisme nagrinėjamas klausimas, ar Bulgarija turi pripažinti ispanišką gimimo 
liudijimą, kuriame kaip teisėti vaiko tėvai nurodytos dvi moterys7.  

Tyrime nagrinėjamos šios temos: „Socialinė problema. Vaivorykštės šeimos ir kliūtys, su kuriomis jos susiduria, 
judėdamos ES viduje“ (2 skyrius) ir „Taikoma teisinė sistema“ (3 skyrius), o tolesniuose skyriuose aptariama „Tos 
pačios lyties asmenų porų“ (4 skyrius), „Tos pačios lyties registruotų partnerių“ (5 skyrius), „Tos pačios lyties 
neregistruotų partnerių“ (6 skyrius) ir „Tos pačios lyties porų vaikų“ (7 skyrius) padėtis. Pateikiama keletas realių 
atvejų, parodančių vaivorykštės šeimų patiriamas kliūtis, (1 priedas), taip pat ESTT [ES Teisingumo Teismo] ir 
EŽTT [Europos Žmogaus Teisių Teismo] teismo praktika, susijusi su vaivorykštės šeimomis, (2 priedas), o 3 ir 4 
priedai atitinkamai yra „Santuokos ir registruotos partnerystės sudarymo įstatymai, taikomi tos pačios lyties 
poroms ES“ ir „Europos parlamentinių tyrimų ir dokumentų centrui nusiųstas klausimynas“.  

Galiausiai tyrime pateikiama nemažai rekomendacijų, kokių politikos ir teisėkūros veiksmų galėtų imtis ES 
institucijos, norėdamos pagal lygybės ir nediskriminavimo dėl seksualinės orientacijos principus užtikrinti, kad 
kliūtys, su kuriomis susiduria vaivorykštės šeimos, keliaudamos po visą ES, būtų įveiktos ir kad šios šeimos galėtų 
naudotis laisvo judėjimo teise.  

Rekomendacijos 

Komisija turėtų:  

1) pradėti pažeidimo nagrinėjimo procedūrą prieš Rumuniją pagal SESV 258 straipsnį ir imtis vykdymo 
užtikrinimo veiksmų, nes Rumunija vis dar nesilaiko sprendimo Coman & Hamilton. Komisija taip pat turėtų 
išnagrinėti, ar kitos 26 valstybės narės laikosi sprendimo Coman & Hamilton ir imtis vykdymo užtikrinimo 
veiksmų prieš tas valstybes nares, kurios jo nesilaiko; 

2) imtis SESV 263 straipsnyje numatytų procesinių veiksmų siekiant panaikinti frazę „jei priimančioji valstybė 
narė traktuoja registruotą partnerystę kaip lygiavertę santuokai“ (Direktyvos 2004/38 dėl laisvo judėjimo 2 
straipsnio 2 dalies b punktas),  kaip prieštaraujančią Europos Sąjungos pagrindinių teisių chartijos 
21 straipsniui;  

3) remti pilietinės visuomenės strateginį bylinėjimąsi siekiant išplėsti sprendimo Coman & Hamilton taikymo 
sritį, kad ji apimtų ne tik leidimą gyventi šalyje, bet ir kitas teises ar išmokas, taip pat EŽTT 2015 m. sprendimo 
Oliari & kiti8 ir 2016 m. sprendimo Taddeucci & McCall9 taikymo sritį, kad jie galiotų ne tik Italijoje, bet ir kitose 
valstybėse narėse. 

                                                             
3   Coman & kiti prieš Rumuniją, Paraiška Nr. 2663/21 (paskelbta 2021 m. vasario 9 d.), http://hudoc.echr.coe.int/eng?i=001-
208508. 
4   Bulgarija, Latvija, Lenkija, Lietuva, Rumunija, Slovakija. 
5   Airija, Bulgarija, Latvija, Lenkija, Lietuva, Portugalija, Prancūzija, Rumunija, Slovakija. 
6   Bulgarija, Čekija, Graikija, Kipras, Kroatija, Latvija, Lenkija, Lietuva, Rumunija, Slovakija, Vengrija. 
7   Byla C-490/20, V.М.А. prieš Stolichna obshtina (Sofijos savivaldybė, Pančarevo mikrorajonas, Bulgarija), išklausyta 2021 m. 
vasario 9 d., generalinės advokatės išvada pateikta 2021 m. balandžio 15 d. 
8   Žr. http://hudoc.echr.coe.int/fre?i=001-156265.  
9   Žr. http://hudoc.echr.coe.int/eng?i=001-164715.  

http://hudoc.echr.coe.int/eng?i=001-208508
http://hudoc.echr.coe.int/eng?i=001-208508
http://hudoc.echr.coe.int/fre?i=001-156265
http://hudoc.echr.coe.int/eng?i=001-164715
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4) primygtinai raginti ES Tarybą priimti jos 2008 m. pasiūlymą dėl Tarybos direktyvos, kuria įgyvendinamas 
vienodo požiūrio į asmenis, nepaisant jų religijos ar tikėjimo, negalios, amžiaus arba seksualinės orientacijos, 
principas 10 ir Taryba turėtų jį priimti;   

5) pasiūlyti teisės aktus dėl laisvo judėjimo ir įprastos procedūros (kurių pirminis teisinis pagrindas būtų SESV 
21 straipsnio 2 dalis), pagal kuriuos būtų reikalaujama, kad visos valstybės narės pripažintų tos pačios lyties 
sutuoktinius ir registruotus partnerius iš kitos valstybės narės tose srityse, dėl kurių jie turėtų teisę į vienodą 
požiūrį pagal EŽTT praktiką; 

6) pasiūlyti teisės aktus dėl laisvo judėjimo ir įprastos procedūros (kurių pirminis teisinis pagrindas būtų SESV 
21 straipsnio 2 dalis), pagal kuriuos būtų reikalaujama, kad visos valstybės narės pripažintų vaiko gimimo 
liudijime nurodytus suaugusiuosius vaiko teisėtais tėvais (motinomis), neatsižvelgiant į suaugusiųjų lytį 
ar santuokinę padėtį;  

7) paskelbti komunikatą, kuriame būtų paaiškinta, kad sąvoka „partneris“, vartojama Direktyvos 2004/38 3 
straipsnio 2 dalies b punkte ir ESTT sprendime Reed, turi būti suprantama kaip apimanti ir Sąjungos piliečio 
priešingos lyties, ir tos pačios lyties partnerį. Jame taip pat turėtų būti paaiškinta, kad ES valstybėms narėms 
nagrinėjant poros asmenines aplinkybes, siekiant „palengvinti“ neregistruoto Sąjungos piliečio 
sugyventinio priėmimą į jų teritoriją pagal Direktyvos 2004/38 3 straipsnio 2 dalies b punktą, jų vertinimas 
turėtų būti atliekamas nediskriminuojant dėl seksualinės orientacijos;  

8) paskelbti komunikatą, kuriame būtų paaiškinta, kad visos Direktyvoje 2004/38 pateiktos nuorodos į „tėvą“ 
(„motiną“), „vaiką“, „tiesioginį palikuonį“ arba „tiesioginį giminaitį, esantį aukščiau pagal giminystės 
liniją“, taip pat ESTT sprendimuose Zhu ir Chen bei Baumbast nustatyti principai apima ir vaivorykštės šeimas, 
siekiant užtikrinti, kad jie, naudodamiesi laisvo judėjimo teisėmis ES, turėtų tas pačias šeimos susijungimo teises 
pagal ES teisę kaip ir priešingos lyties porų sukurtos šeimos;  

9) paskelbti komunikatą, kuriame būtų paaiškinta, kad visos ES valstybės narės privalo užtikrinti iš kitos ES 
valstybės narės į jų teritoriją atvykstančių vaivorykštės šeimų narių teisinių ryšių tęstinumą, bent jau tokiomis 
aplinkybėmis, kokiomis to reikalaujama pagal Europos žmogaus teisių konvenciją. 

Galiausiai, jei ESTT turi galimybę priimti sprendimą bet kuriuo iš pirmiau nurodytų klausimų, jis turėtų 
atsižvelgti į šiame tyrime pateiktas rekomendacijas.11  

 

 

 
 

                                                             
10    COM(2008) 426 final, https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LT/TXT/?uri=celex%3A52008PC0426. 
11   Tyrimas buvo pristatytas PETI komiteto Piliečių teisių ir konstitucinių reikalų teminio skyriaus surengtame seminare 
LGBTI+ teisių ES klausimais, kuriame dalyvavo Komisijos narė Helena Dalli, asociacijų NELFA, „ILGA-Europe“ ir Europos 
Sąjungos pagrindinių teisių agentūros (FRA) atstovai ir peticijų pateikėjai, žr. 
https://www.europarl.europa.eu/committees/en/workshop-on-lgbti-and-rights-in-the-eu/product-
details/20210303WKS03281. 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/LT/TXT/?uri=celex:52008PC0426
https://www.europarl.europa.eu/committees/lt/workshop-on-lgbti-and-rights-in-the-eu/product-details/20210303WKS03281
https://www.europarl.europa.eu/committees/lt/workshop-on-lgbti-and-rights-in-the-eu/product-details/20210303WKS03281
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